Module title: Culture and Language
Module code: COM4006

Credit value: 30

Level: 4

Pre-requisite modules:

Content Description

This course will introduce students to a wide range of texts (literary and visual), concepts, ideas, theories
and practices, both historical and contemporary, and the skills they need to analyse them. It will be
divided into four 5-week blocks, devoted to topics such as, for example, Reading Literary Texts, Visual
Cultures, Culture and Society, Linguistics. Each block will be taught by a combination of lectures laying
the ground work and seminars devoted to specific examples.

Module Aims

The aim of the course is to give students an understanding of language as a medium for the creation and
analysis of cultural artefacts, as a vehicle for the articulation of, and intervention in, matters of social
concern, and also as an object of study in its own right, It will introduce students to, and give them the
skills required to analyse, material of the kinds they will encounter in greater depth in subsequent years
and thus lay the foundation for programmes of study in MLC on the one hand and CLC on the other.

Learning Outcomes

Academic Content:

Al To grasp the historicity and constructedness of cultural artefacts.

A2 To become familiar with a representative selection of literary and visual texts and their
interpretation.

A3 To comprehend and be able to make confident use of concepts and theories.

A4 To become acquainted with a range of contemporary topics pertaining to language and linguistics.
A5 To be aware of how issues of linguistic and cultural specificity relate to broader global and social
concerns.

Disciplinary Skills — able to:

B1 Read texts in a critical and analytical manner.
B2 Understand and respond to feedback.

B3 Write clearly, accurately and persuasively.

B4 Construct a coherent argument.

B5 Use technical terms correctly and confidently.
B6 Acquire, evaluate and process information.
B7 Contribute to debates in an oral register.

Attributes:

C1 Engage critically with knowledge.

C2 Acquire and apply knowledge in a rigorous way.

C3 Connect information and ideas within their field of study.

C4 Recognise the value of operating in more than one language.



C5 Respond appropriately to criticism.

C6 Use language in a competent and confident manner.

C7 Respect diversity, distrust ideology, and think independently.

C8 Develop and exercise curiosity and initiative.

C9 Learn how to learn.

C10 Communicate effectively with a range of audiences.

C11 Develop a strong sense of intellectual integrity.

C12 Collaborate with others in a fair, constructive and respectful manner.

Activity Hours

Activity Type Time spent (hours)
Lecture 11

Seminar 11

Guided independent study 128

Total 150
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